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В техническом вузе обучение иностранным языкам производит-

ся с помощью научно-технических текстов, которые характеризу-

ются логичностью, точностью, конкретностью, формальностью 

стиля и серьезностью тона. Целью таких текстов является достиже-

ние логической ясности, точности значений и сжатости. При этом 

содержание должно оставаться насыщенным и однозначным. Таким 

образом, можно утверждать, что научно-технические тексты имеют 

определенные стилистические черты, которые отличают их от ху-

дожественного и других литературных стилей.  

Лингвостилистический анализ является важным средством обу-

чения английскому языку в техническом вузе, так как он способ-

ствует лучшему пониманию и усвоению материала, наполненного 

сложной профессиональной лексикой и терминами. В дополнение, 

он также является эффективным средством контроля и проверки 

знаний студентов по той или иной теме. 

Основная цель лингвостилистического анализа состоит в разви-

тии у учащихся способности понимать, интерпретировать и анали-

зировать информацию, предоставленную в виде различных текстов, 

относящихся к тому или иному жанру. Основная задача лингвости-

листического анализа – определить структуру текста и его семанти-

ческую наполненность. Для этого учащимся рекомендуется отве-

тить на ряд вопросов, раскрывающих особенности его структурного 

построения, композиции, стилистических и лингвистических харак-

теристик. В лингвостилистическом анализе обычно рассматривают-

ся лексические, синтаксические, морфологические и пунктуацион-

но-графические языковые средства [1]. 

Лингвостилистический анализ обычно начинается с чтения тек-

ста и его общего понимания. Соответственно, начальной ступенью 
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должно быть снятие языковых трудностей, а именно разъяснение 

незнакомых слов, архаичных выражений (если имеются) и незнако-

мых грамматических структур. Рекомендуется, чтобы тексты для 

чтения и анализа имели аутентичный характер, то есть были напи-

саны носителями языка для носителей языка [2]. Таким образом, 

при анализе и работе с подобными текстами следует использовать 

такие виды словарей, как одноязычный, двуязычный, толковый, 

терминологический, толковый, словари синонимов и антонимов 

и другие. Данные словари помогают учащимся лучше понять текст 

и эффективно провести лингвостилистический анализ. 

Существует множество различных подходов к структуре прове-

дения лингвостилистического анализа, но можно выделить опреде-

ленные задачи, которые в том или ином виде чаще всего стоят пе-

ред учащимися:  

-прочитайте текст и выпишите основные термины, используя 

терминологический словарь; 

-определите жанр и стиль текста; 

-дайте обобщенную характеристику данного жанра и стиля; 

-найдите в тексте характерные особенности вышеуказанных 

жанра и стиля текста, тем самым доказав его принадлежность 

к данным жанру и стилю; 

-сделайте план текста, определив главную идею в каждом абзаце; 

-определите лексические, синтаксические и морфологические 

языковые средства текста и объясните их роль в тексте; 

-сделайте краткое изложение текста; 

Таким образом, лингвостилистический анализ является важным 

средством обучения английскому языку в техническом вузе и спо-

собствует более эффективному и структурированному процессу 

обучения.  
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